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Dans une autre excursion, j’ai également été favorisé d’une surprise bien 
inattendue. En faisant une promenade bryologique dans notre vallée, au lieu 
dit le Bouchet , le 28 octobre 1862, à un moment de l’année où la vallée est 
souvent couverte de frimas et où les Fougères sont généralement desséchées, 
j’ai eu la main assez t heureuse pour déraciner quelques magnifiques exem¬ 
plaires du Botrychium rutœfolium AI. Braun {B. matricarioid.es Willd.), 
dans un état remarquable de développement, à fronde fertile mesurant 14 à 
15 centimètres de longueur, aux deux frondes stériles largement triangulaires 
pinnatilobées. C’est une espèce nouvelle pour la flore française. 

QUELQUES NOMS POPULAIRES DE PLANTES EN FOREZ, par II. Antoine IÆ 15.4AID. 

(Montbrison, 6 février 1872.) 

Aguiiii, aiguilles. — Noms donnés aux diverses espèces d ’Erodium et de 
Géranium. En Champagne, on les appelle aiguillettes ou aiguillottes. (Des 
Etangs, Roms populaires des plantes de l'Aube , p. 9.) 

Ailier, aller, ailier. — Sorbus Aria ; le nom d ’alier s’applique aussi 

à ce même arbre en Champagne. (Ibid. p. 10.) 

Aiiognier, aiiogne. — Le Noisetier et son fruit. Ces noms sont évidem¬ 
ment dérivés de Avellana. 

Angreii. — Le Houx. Ce nom populaire n’est pas sans analogie avec le 
nom scientifique Aquifolium. 

Balai. — Sarothamnus scoparius. 

Cotell. — Iris Pseudacorus. — De la forme des feuilles (couteau). 

Conrai. — Le Chêne. On retrouve ce nom sur les confins des Pyrénées 
orientales : Notre-Dame du Coral; dans le nord, Notre-Dame du Chêne. 

Fayard. — Le Hêtre, du latin Fogus. 

Jarrousse. — Vicia monanthos. En Champagne on appelle ainsi le 
Lathyrus Cicera. ( L. c. p. 55.) 

More . — Fruit de la Ronce. 

Peutler, peudan, pudanehe, pudre. — Sorbus ÙUCUpQrid. 

Peiocier, peioce. — Prunus spinosa et son fruit. 

Kégiisse. — Trifolium alpinum ; la racine a, en effet, une saveur sucrée. 

Soylé. — Nos deux espèces de Sureau. 

Truffes. — Pommes-de-terre. 

Tariarelte. — Rhinanthus glabra. 

Verne (1). — Alnus glutinosa ; porte en Champagne le même nom. (Z. c, 
p. 94.) 

Voradne.— Salix cinerea. 

(1) Le mot celtique yuern ou vern (Aune), auquel l’îlc de Guernesey doit son nom, a passé 
dans le vieux français sous, la forme vergne ou terne, terme qui a été employé par les 
écrivains de notre pays jusqu’au xvi* siècle (Bernard Palissy, Olivier de Serres, etc.), 



